
OFR 7 LCD
ÖLRADIATOR

Bedienungsanleitung

Artikel-Nr. OFR 7 LCD: 20800102

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
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1 Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor erster Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung genau durch und beachten Sie 
die Sicherheitshinweise um Schäden durch falsche oder unsachgemässe Bedienung sowie unzu-
lässige Umgebungsbedingungen zu vermeiden. Bewahren Sie diese zum späteren Nachschlagen 
gut auf. 

Kontrollieren Sie das Gerät nach dem Entfernen der Verpackung auf Beschädigungen. Setzen Sie 
das Gerät bei Verdacht auf eine Beschädigung nicht in Betrieb und wenden Sie sich an einen Fach-
mann. Das recyclingfähige Verpackungsmaterial darf nicht für Kleinkinder zugänglich aufbewahrt, 
sondern muss fachgerecht entsorgt werden.

Dieses Gerät darf nur für den Zweck, für den es ausdrücklich entwickelt wurde, verwendet werden. 
Jeder andere Gebrauch ist als unsachgemäss und folglich als gefährlich anzusehen. Der Lieferant 
haftet nicht für eventuelle Personen- und/oder Sachschäden, die auf einen unsachgemässen oder 
falschen Gebrauch zurückzuführen sind.

Dieses Gerät darf von Kindern, die 8 Jahre oder älter sind, sowie von Personen mit reduzierten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
genutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen bezüglich der sicheren Nutzung 
des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Kinder dürfen die Reinigung und benutzerseitige Wartung nicht ohne Beaufsich-
tigung durchführen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie das Geräte auf eine geeignete und unemp-
findliche Flächen stellen, sodass auslaufende Flüssigkeiten keinen Schaden verursachen können.   

Reparaturen an elektrischen Geräten dürfen nur von Fachkräften durchgeführt werden. Unsach-
gemäss durchgeführte Reparaturen und Abänderungen an den Geräten können gefährliche Folgen 
für den Benutzer nach sich ziehen, worauf die Garantieansprüche abgelehnt werden.

Das Gerät darf nicht eingesetzt werden unter folgenden Bedingungen:

• In Räumen mit explosionsgefährdeten Atmosphären.
• In Räumen mit aggressiven Atmosphären.
• In Räumen mit hoher Lösemittelkonzentration.
• In Räumen mit extrem hoher Staubbelastung.
• Bei fragwürdigen Einsatzbedingungen empfiehlt es sich, die technische Abteilung von Sonnen-

könig oder einen Fachhändler zu kontaktieren. Der Einsatz einer Elektroheizung unter unzu-
lässigen Bedingungen führt zum Erlöschen der Garantieansprüche!

DE
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2 Platzierung

Dieses Gerät stellt keine besondere Installationsanforderungen, doch ist es ratsam, einige ein-
fache Vorsichtsmassnahmen zu beachten, um einen optimalen Betrieb bei maximaler Sicherheit 
zu gewährleisten. Beachten Sie dazu die allgemeinen Sicherheitsbedingungen.

Das Gerät muss in einem Abstand von mindestens 50 cm von Wänden oder Möbelstücken aufge-
stellt werden.  

Vor dem elektrischen Anschluss der Heizung sollten folgende Punkte überprüft werden:

• Stimmt die Netzspannung mit der Spannung des Gerätes überein?
• Sind die Steckdose und das Versorgungsnetz ausreichend abgesichert?
• Falls eine Kabelrolle verwendet wird, ist diese vollständig abgewickelt?
• Ist der Gerätestecker für die Gebäudesteckdose geeignet?
• Ist die verwendete Steckdose mit einwandfreier Erdung ausgerüstet? 

3 Elektrischer Anschluss

4 Bezeichnung der Teile

1 Tragegrif f
2 Temperatur-/und Timeranzeige
3 Steuerung am Gerät
4 Hauptschalter
5 Kabelaufbewahrung
6 Lenkrollen 
7 Rippen
8 Fernbedienung
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5.1 Inbetriebnahme
Um den Ölradiator einzusetzen, ist wie folgt vorzugehen: 

• Drehen Sie die Heizung auf den Kopf.
• Positionieren Sie die Radstandbaugruppen zwischen den Endrippen.
• Befestigen Sie sie mit den mitgelieferten Bügelschrauben und Flügelmuttern an der Heizung.
• Ziehen Sie die Flügelmuttern fest.
• Drehen Sie das Heizgerät in die richtige Richtung nach oben.

5.2 Bedienung
OFR 7 LCD ist mit einer elektronischen Digitalsteuerung ausgestattet, die es ermöglicht, die Tem-
peratur genau auf den gewünschten Grad einzustellen. Zum Betrieb folgen Sie einfach diesen An-
weisungen.

Kippsicherung:
Ihr Heizkörper verfügt über eine Kippsicherung, die den Strom abschaltet, sobald das Gerät umfällt. 
Die Kippsicherung verhindert gefährliche Situationen durch Überhitzung.

1. Schalten Sie den seitlichen Hauptschalter ein, ein Geräusch ertönt, die Bedienfläche und LED 
leuchten für 1 Sekunde auf, danach befindet sich die Heizung im Standby-Modus. Das rote 
Powersymbol wird angezeigt.

2. Drücken Sie erneut auf der Bedienfläche, ein Geräusch ertönt erneut, die Heizung läuft 
nun in P3 (hohe Stufe) und alle Tasten leuchten auf. Die Bedienfläche zeigt die aktuelle Umge-
bungstemperatur an. Wenn Sie die Einschalttaste erneut drücken, wechselt das Gerät wieder 
in den Standby-Modus. 

3. Wenn der Ölradiator im Heizmodus ist, drücken Sie die -Taste, um die Temperaturanzeige 
in Grad Celsius oder in Grad Fahrenheit zu wählen. Drücken Sie die „MODE“-Taste lange, um 
die jeweilige Heizstufe einzustellen. P3 = hohe Stufe, P2 = mittlere Stufe, P1 = niedrige Stufe.

4. Wenn der Ölradiator im Heizmodus ist, können Sie mit den Tasten „+“ und „-‘‘ Ihre gewünschte 
Temperatur einstellen, wobei Sie den Bereich von 10° bis 35° C auswählen können. Wenn die 
Raumtemperatur Ihre Wunschtemperatur erreicht, wird die das Gerät ausgeschaltet. Wenn die 
Raumtemperatur niedriger als die eingestellte Temperatur ist, schaltet sich das Gerät wieder 
ein. Nach 5 Sekunden verlässt das System automatisch den Einstellstatus und zeigt die Um-
gebungstemperatur an. 

5. Wenn der Ölradiator im Heizmodus ist, drücken Sie die „TIMER“-Taste, um die Laufzeit einzu-
geben; auf dem Bildschirm wird „OH“ angezeigt. Sie können die Zeit direkt mit den Tasten „+“ 
und „-‘‘ einstellen, wobei Sie den Bereich von 1 bis 9 Stunden einstellen können.  Nach 5 Se-
kunden gibt das System automatisch den Countdown ein und zeigt wieder die Umgebungstem-
peratur an. Nach Ablauf des Timer, wechselt das Gerät automatisch in den Standby-Modus.

5 Bedienung
DE
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6 Wartung und Pflege

Achtung! Bei Wartung und Pflege sind die allgemeinen Sicherheitsbedingungen zu beachten.
Um einen störungsfreien Betrieb des Heizgerätes sicherzustellen, sollte das Gerät regelmässig 
gesäubert werden. Folgende Vorgehensweise wird dafür empfohlen:
 
1. Schalten Sie das Heizgerät aus.
2. Ziehen Sie anschliessend das Netzkabel aus der Steckdose.
3. Entfernen Sie am Luftansaug den angesammelten Staub mittels Tuch oder Staubsauger.
4. Reiben Sie das Gehäuse mit einem Feuchten Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung der 

Kunststoffteile keinesfalls Benzin, Lösungsmittel oder scheuernde Mittel, die die Kunst-
stoffoberfläche beschädigen können.

5. Stecken Sie das Netzkabel in der Steckdose ein.
6. Schalten Sie das Gerät ein.

OFR 7 LCD
Heizleistung 1500 W

Spannung/Frequenz 220-240 Volt ~ 50/60 Hz

Thermostat Ja

Timer Ja

Fernbedienung Ja

7 Technische Angabe
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8 Garantie / Entsorgung / Technische Änderungen

Garantie
Die Geräte werden vor der Auslieferung genau kontrolliert. Sollte trotzdem einmal ein Mangel 
an Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich vertrauensvoll an Ihren Verkäufer. Bitte bringen Sie 
den Kaufbeleg mit, denn dieser ist für jede Garantieleistung vorzulegen. Die Garantie beträgt 24 
Monaten ab dem Kaufdatum.

Entsorgung
Das Gerät muss fachgerecht entsorgt werden. Das Gerät kann bei jedem Fachhändler kostenlos 
zur Entsorgung abgegeben werden.

Technische Änderungen
Änderungen in Technik und Design vorbehalten. Wir haften nicht für technische oder redaktio-
nelle Änderungen oder Auslassungen in diesem Dokument.

Bitte behalten Sie das Verpackungsmaterial für das Gerät auf.

CE-Konformitätserklärung
Das Gerät entspricht folgenden Standards

EMC EN 55014-1:2017
 EN 55014-2:2015
 EN IEC 61000-3-2:2019 
 EN 61000-3-3:2013/prA1:2016

LVD EN 60335-1:2012/A13:2017
 EN 60335-2-30:2009 + Cor. :2010 + A11:2012
 EN 62233:2008

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2015/863/EU
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ENTSORGUNGSHINWEISE FÜR DEN ELEKTRISCHEN TEIL DES PRODUKTS
Gemäss Artikel 26 des Gesetzeserlass vom 14. März 2014 zur Umsetzung der Richt-
linie 2012/19/EG und des Erlasses vom 31. März 2015 zur Umsetzung der Richtlinie 
2015/863/EU zur Verringerung der Verwendung gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten und zur Abfallentsorgung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder der Verpackung 
weist darauf hin, dass das Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von anderen 
Abfällen über entsprechende Sammelstellen zu entsorgen ist. Das elektronische oder 
elektrische Altgerät kann auch aussortiert und bei Anschaffung eines vergleichbaren 
Neugerätes an den Händler zurückgegeben werden. Die entsprechende Altgerätesa-
mmlung zwecks umweltfreundlicher Wiederverwertung verringert die Belastungen 
für Umwelt und Mensch und unterstützt die Wiederverwendung und/oder das Recy-
cling von wertvollen Wertstoffen.

Die nicht fachgerechte Entsorgung des Produkts durch den Benutzer kann je nach 
Gesetzeslage mit Bussgeldern geahndet oder strafrechtlich verfolgt werden. Im Gerät 
enthaltene Akkus oder Batterien sind getrennt über die entsprechenden Behälter für 
die Sammlung von Altbatterien zu entsorgen.

ENTSORGUNG VON BATTERIEN UND AKKUS
Gemäss der Gesetzesverordnung 188 vom 20. November 2008 zur Umsetzung der 
Richtlinie 2006/66/EG im Umgang mit Altbatterien oder verbrauchten Akkus und äh-
nlichen Abfällen weist das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf der Batterie 
darauf hin, dass es verboten ist, Altbatterien im Hausmüll zu entsorgen.

Batterien und Akkus enthalten stark umweltbelastende Stoffe. Der Benutzer ist verp-
flichtet, Altbatterien über öffentliche Sammelstellen oder entsprechende Behälter zu 
entsorgen. Dieser Service ist kostenlos. Auf diese Weise werden die gesetzlichen An-
forderungen eingehalten und die Umwelt geschont. Die Symbole zur Kennzeichnung 
der in Batterien und Akkus enthaltenen Gefahrstoffe sind wie folgt: Hg= Quecksilber, 
Cd= Cadmium, Pb= Blei.



Firma
Armin Schmid

Olensbachstrasse 9-15
CH-9631 Ulisbach

Tel. Int. +41 58 611 60 00
Tel. Nat. 0848870850
www.sonnenkoenig.ch

Firma
Armin Schmid

Peter-Henlein-Strasse 5
D-89331 Burgau

Tel: 0180 500 64 35
info@sonnenkoenig.ch
www.sonnenkoenig.ch

Festnetz 14 Cent/Minute 
Mobilnetz bis 42 Cent/Minute
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OFR 7 LCD
RADIATEURS À BAIN D‘HUILE

Mode d‘emploi

Ce produit convient uniquement pour les espaces bien isolés ou pour une utilisation occasionnelle.

Article-nr. OFR 7 LCD: 20800102
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Avant la première mise en service, veuillez lire scrupuleusement le mode d‘emploi dans son Inté-
gralité et tenir compte des consignes de sécurité afin d‘éviter les dommages liés à une commande 
mauvaise ou non conforme ainsi qu‘à des conditions d‘environnement non autorisées. Conservez ce 
mode d‘emploi afin de pouvoir le consulter de nouveau ultérieurement.

Après avoir retiré l‘emballage, contrôler que l‘appareil ne présente aucun dommage. Si vous Soup-
çonnez des dommages, ne mettez pas l‘appareil en marche et adressez-vous à un spécialiste. L‘em-
ballage recyclable doit être tenu hors de portée des petits enfants ou être jeté aux ordures, mais 
doit être jeté de manière appropriée.

Cet appareil ne doit être utilisé que pour l‘usage pour lequel il a été expressément mis au point. 
Toute autre utilisation doit être considérée comme inappropriée et par conséquent comme dange-
reuse. Le fournisseur décline toute responsabilité concernant d‘éventuels dommages corporels et/
ou matériels, pouvant être imputés à une utilisation inappropriée ou incorrecte.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes à capacités 
physiques, sensorielles et mentales réduites ou sans expérience et sans les connaissances néces-
saires, à condition qu‘ils soient assistés ou qu‘ils aient reçu des instructions concernant l‘utilisation 
en toute sécurité de l‘appareil et qu‘ils comprennent quels sont les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l‘appareil. Les opérations de nettoyage et d‘entretien de l‘appareil ne 
doivent pas être effectuées par des enfants sans surveillance. Assurez-vous de placer l‘appareil sur 
une surface appropriée et étanche, de sorte que le liquide déversé ne peut pas causer de dommages.

Les réparations des appareils électriques ne doivent être effectuées que par des spécialistes. Des 
Réparations et de modifications des appareils effectuées de manière inappropriée peuvent avoir des 
conséquences dangereuses pour l‘utilisateur, pour lesquelles les prétentions en garantie seront 
rejetées.

Les réparations des appareils électriques ne doivent être effectuées que par des spécialistes. Des 
Réparations et de modifications des appareils effectuées de manière inappropriée peuvent avoir des 
conséquences dangereuses pour l‘utilisateur, pour lesquelles les prétentions en garantie seront 
rejetées.

Le dispositif ne peut pas être utilisé dans les conditions suivantes:

• Dans les chambres avec des atmosphères explosives.
• Dans les chambres avec des atmosphères agressives.
• Dans les pièces à forte concentration de solvants.
• Dans les régions où les niveaux de poussière extrêmement élevés.
• Dans des conditions douteuses, il est recommandé que le service technique du Roi Soleil ou 

distributeur Si vous. L‘utilisation d‘un appareil de chauffage électrique dans les mauvaises 
conditions annulera la garantie! 

1 Consignes de sécurité
FR
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2 Emplacement 

Ce dispositif fournit aucune exigence d‘installation spéciale, mais il est conseillé de suivre quelques 
précautions simples pour assurer une performance et une sécurité maximale optimale. Respecter 
les conditions générales de sécurité.

Le dispositif doit être placé à une distance d‘au moins 50 cm des murs ou des meubles.

Les points suivants doivent être vérifi és avant le raccordement électrique du chauff age:

• Est-ce que la tension secteur correspond à la tension de l‘appareil?
• Si la prise et le réseau d‘alimentation suffi  samment protégés?
• Si une bobine de câble est utilisé, cela est complètement déroulé?
• La fi che de l‘appareil pour la prise de construction?
• Si la prise munie d‘une mise à la terre parfaite?

3 Branchement électrique

FR

4 Désignation des pièces

1 Poignée de transport
2 Affichage de la température/
   et de la minuterie
3 Contrôle sur l‘unité
4 Interrupteur principal
5 Stockage du câble
6 Roulettes pivotantes  
7 Côtes
8 Télécommande

1

2

3

4

5

6

7

8
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5.1 Mise en service 
Pour utiliser le chauffe-eau, procédez comme suit:

• Mettez le chauffage à l‘envers.
• Positionnez les ensembles d‘empattement entre les ailettes d‘extrémité.
• Fixez-les au chauffage à l‘aide des boulons en U et des écrous à oreilles fournis.
• Serrez les écrous papillon.
• Tournez le chauffage dans le bon sens.

5 Fonctionnement
FR

5.2 Fonctionnement
L‘OFR 7 LCD est équipé d‘un système de contrôle électronique numérique qui permet de régler la 
température exactement au niveau souhaité. Pour fonctionner, il suffit de suivre ces instructions.

Dispositif anti-basculement:
Votre radiateur est équipé d‘un dispositif anti-basculement qui coupe le courant si l‘appareil est 
renversé. Le dispositif anti-bascule permet d‘éviter les situations dangereuses dues à la surchauffe.

1. Allumez l‘interrupteur principal sur le côté, un son se fait entendre, le panneau de contrôle 
et la LED s‘allument pendant 1 seconde, puis le chauffage est en mode veille. Le symbole du 
pouvoir rouge est affiché.

2. Appuyez à nouveau sur le panneau de commande, un son se fait entendre à nouveau, 
le chauffage fonctionne maintenant en P3 (niveau élevé) et tous les boutons s‘allument. Le 
panneau de contrôle affiche la température ambiante actuelle. Si vous appuyez à nouveau sur 
le bouton d‘alimentation, l‘appareil revient en mode veille. 

3. Lorsque le radiateur à mazout est en mode chauffage, appuyez sur le bouton pour sélec-
tionner l‘affichage de la température en degrés Celsius ou en degrés Fahrenheit. Appuyez et 
maintenez le bouton „MODE“ pour régler le niveau de chauffage correspondant. P3 = niveau 
élevé, P2 = niveau moyen, P1 = niveau bas.

4. Lorsque le radiateur à mazout est en mode chauffage, vous pouvez régler la température 
souhaitée à l‘aide des boutons „+“ et „-“, en sélectionnant la plage de 10° à 35° C. Lorsque 
la température ambiante atteint la température souhaitée, l‘appareil est éteint. Lorsque la 
température ambiante est inférieure à la température réglée, l‘appareil se remet en mar-
che. Au bout de 5 secondes, le système quitte automatiquement l‘état de réglage et affiche la 
température ambiante.

5. Lorsque le radiateur à mazout est en mode chauffage, appuyez sur le bouton „TIMER“ pour 
entrer la durée de fonctionnement ; „OH“ s‘affiche à l‘écran. Vous pouvez régler l‘heure direc-
tement à l‘aide des boutons „+“ et „-“, en fixant la plage de 1 à 9 heures.  Après 5 secondes, le 
système entre automatiquement dans le compte à rebours et affiche à nouveau la température 
ambiante. Lorsque la minuterie expire, l‘appareil passe automatiquement en mode veille.
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6 Maintenance et entretien

Attention! Pour l’entretien et les soins les conditions générales de sécurité doivent être respec-
tées. Pour assurer un fonctionnement sans problème de l’appareil, l’appareil doit être nettoyé 
régulièrement. La procédure suivante est recommandée pour:

1. Éteignez le chauffe-eau.
2. Tirez ensuite le cordon d’alimentation de la prise.
3. Retirer la prise d’air par la poussière accumulée tissu ou d’un aspirateur.
4. Essuyez le boîtier avec un chiffon humide. Pour nettoyer les pièces en plastique Ne jamais 

utiliser de l’essence, des solvants ou des agents abrasifs qui peuvent endommager la 
surface en plastique.

5. Brancher le cordon d’alimentation dans la prise.
6. Allumez l’appareil.

FR

7  Indications tecniques

OFR 7 LCD
Puissance de chauffage 1500 W

Tension/Fréquence 220-240 Volt ~ 50/60 Hz

Thermostat Oui

Minuterie Oui

Télécommande Oui
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8 Garantie / élimination / modifications techniques

Garantie
L‘appareil sont contrôlés de manière précise avant la livraison. Si malgré tout un vice devait 
être constaté sur votre appareil, adressez-vous en toute confiance à notre revendeur. Veuillez 
joindre la preuve d‘achat, car celle-ci doit être présentée pour la prestation de garantie. La 
période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat.  

Elimination
L‘appareil doit être jeté de manière appropriée. L‘appareil peut dans tous les cas être remis 
gratuitement à tout revendeur spécialisé.

Modifications techniques
Sous réserve de modifications techniques ou de forme. Nous déclinons toute responsabilité en 
cas de modifications, d’erreurs ou d’omissions techniques ou rédactionnelles dans ce document.

S‘il vous plaît conserver les matériaux d‘emballage de l‘appareil.

CE-Déclaration de conformité
L‘appareil est conforme aux normes suivantes

EMC EN 55014-1:2017
 EN 55014-2:2015
 EN IEC 61000-3-2:2019 
 EN 61000-3-3:2013/prA1:2016

LVD EN 60335-1:2012/A13:2017
 EN 60335-2-30:2009 + Cor. :2010 + A11:2012
 EN 62233:2008

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2015/863/EU

FR
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INSTRUCTIONS D’ÉLIMINATION DES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES DU PRODUIT
Conformément à l’article 26 du décret-loi du 31 mars 2015 portant application de la 
directive 2015/863/EU et à la loi du 4 mars 2014 portant application de la directive 
2011/65/CE concernant la réduction de l’utilisation de substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques et la gestion des déchets.

Le symbole de poubelle barrée sur la machine ou l’emballage indique qu’à la fin de 
leur vie, les composants de l’appareil doivent être collectés séparément des autres 
déchets. L’utilisateur doit donc apporter l’appareil aux points de collecte appropriés à 
la fin de sa durée de vie utile. Veuillez trier les déchets électroniques et électriques ou 
remettre l’appareil défectueux au concessionnaire pour l’achat d’un appareil neuf. Le 
tri, le traitement et l’élimination conformes des appareils électriques et électroniques 
permettent d’éviter d’éventuels effets néfastes sur l’environnement et la santé, et de 
promouvoir la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux auxquels ils appartien-
nent. Une mauvaise utilisation de ce produit par l’utilisateur entraînera l’application 
des sanctions administratives prévues par la législation applicable. Les piles con-
tenues dans l’appareil doivent être éliminées séparément dans les conteneurs dédiés 
à la collecte des piles usagées.

ÉLIMINATION DES PILES ET DES BATTERIES
Conformément au décret législatif 188 du 20 novembre 2008 portant application de la 
directive 2006/66/CE relative aux piles, aux accumulateurs et aux déchets connexes, 
le symbole de poubelle barrée d’une croix placé sur la batterie indique qu’il est inter-
dit de jeter les piles usagées avec les ordures ménagères.

Les piles et batteries contiennent des substances hautement polluantes pour l’en-
vironnement. L’utilisateur est tenu d’éliminer les piles usagées dans les points de 
collecte situés dans la municipalité ou dans les conteneurs appropriés. Ce service 
est gratuit. De cette façon, les exigences légales seront respectées et l’environne-
ment sera protégé. Les symboles identifiant les matières dangereuses pouvant être 
présentes dans les piles et les accumulateurs sont les suivants: Hg = mercure, Cd = 
cadmium, Pb = plomb.
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OFR 7 LCD
STUFA AD OLIO
Manuale d‘uso

Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o uso occasionale.

Nr. articolo OFR 7 LCD: 20800102
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1 Avvertenze di sicurezza

Prima di mettere in funzione per la prima volta il prodotto, si raccomanda di leggere con cura le 
istruzioni d’uso e di rispettare le avvertenze di sicurezza al fine di evitare un utilizzo improprio o 
sbagliato come pure condizioni ambientali non idonee. Si raccomanda di conservare le istruzioni 
per futura consultazione.

Controllare l’apparecchio dopo averlo rimosso dall’imballo. In caso di sospetto danneggiamento 
non mettere in funzione l’apparecchio e rivolgersi ad un tecnico specializzato. Non conservare alla 
portata dei bambini il materiale d’imballo riciclabile, ma provvedere all’opportuno smaltimento.

Utilizzare l’apparecchio esclusivamente per lo scopo per il quale è stato espressamente progettato. 
Qualsiasi altro impiego è improprio e quindi da ritenersi pericoloso. Il fornitore non risponde di 
eventuali danni a cose e persone, che sono imputabili ad un utilizzo inappropriato o errato.

Questo elettrodomestico può essere usato da bambini che abbiano compiuto gli 8 anni di età e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure che manchino di esperienza e 
conoscenza, purché abbiano ricevuto assistenza o formazione per un uso sicuro dell‘elettrodome-
stico e ne comprendano quindi i rischi connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio. 
Operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisio-
ne. Assicurarsi di posizionare il dispositivo su una superficie idonea e impermeabile, in modo che i 
liquidi sversati non possano causare alcun danno.

Eventuali riparazioni su apparecchi elettrici devono essere svolte esclusivamente da personale 
tecnico qualificato. Riparazioni e modifiche effettuate in maniera non qualificata possono avere 
conseguenze pericolose per l’utente, per le quali si declina ogni responsabilità e garanzia.

Il dispositivo non può essere utilizzato nelle seguenti condizioni:

• In ambienti con atmosfera esplosiva.
• In ambienti con atmosfere aggressive.
• In locali con elevata concentrazione di solvente
• Nelle zone con livelli di polvere estremamente elevati.
• In condizioni discutibili, si raccomanda di conttattarci. L’uso di un riscaldatore elettrico nelle 

condizioni sbagliate invaliderà la garanzia!

IT
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2 Posizionamento

Questo dispositivo non fornisce le esigenze di installazione, ma è consigliabile seguire alcune 
semplici precauzioni per garantire prestazioni ottimali e la massima sicurezza. Rispettare le 
condizioni generali di sicurezza.

Il dispositivo deve essere posto ad una distanza di almeno 50 cm di pareti o mobili.

I seguenti punti devono essere controllati prima connessione elettrica di riscaldamento:

• La tensione di rete corrisponde alla tensione del dispositivo?
• La presa elettrica è correttamente protetta?
• Se si utilizza una prolunga, essa viene distesa correttamente?
• La presa si adatta alla spina?
• La presa elettrica dispone di una messa a terra?

3 Collegamento elettrico

4 Descrizione componenti

IT

1 Maniglia per il trasporto
2 Visualizzazione della temperatura/
   e del timer
3 Controllo sull‘unità
4 Interruttore principale
5 Stoccaggio dei cavi
6 Ruote piroettanti 
7 Costole
8 Telecomando

1

2

3

4

5

6

7

8
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5.1 Messa in funzione 
Seguire le seguenti istruzioni:

• Capovolgere il riscaldatore.
• Posizionare i gruppi del passo tra le alette terminali.
• Fissarli al riscaldatore utilizzando i bulloni a U e i dadi ad alette forniti in dotazione.
• Serrare i dadi ad alette.
• Ruotare il riscaldatore nella giusta direzione verso l’alto.

5 Comandi
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5.2 Funzionamento
L‘OFR 7 LCD è dotato di un sistema di controllo elettronico digitale che permette di impostare la 
temperatura esattamente al livello desiderato. Per il funzionamento è sufficiente seguire queste 
istruzioni.

Dispositivo anti-ribaltamento:
Il vostro radiatore è dotato di un dispositivo anti-ribaltamento che interrompe la corrente se l‘appa-
recchio viene rovesciato. L‘antiribaltamento previene situazioni pericolose causate dal surriscalda-
mento.

1. Accendere l‘interruttore principale sul lato, si sente un suono, il pannello di controllo e il LED 
si accendono per 1 secondo, poi il riscaldatore è in modalità standby. Viene visualizzato il 
simbolo di accensione rosso.

2. Premere di nuovo sul pannello di controllo, si sente di nuovo un suono, il riscaldatore 
ora funziona in P3 (livello alto) e tutti i pulsanti si accendono. Il pannello di controllo visua-
lizza la temperatura ambiente attuale. Se si preme nuovamente il tasto di accensione, l‘unità 
torna in modalità standby. 

3. Quando il radiatore a olio è in modalità riscaldamento, premere il pulsante per selezio-
nare la visualizzazione della temperatura in gradi Celsius o in gradi Fahrenheit. Tenere pre-
muto il tasto „MODE“ per impostare il rispettivo livello di riscaldamento. P3 = livello alto, P2 
= livello medio, P1 = livello basso.

4. Quando il radiatore a olio è in modalità riscaldamento, è possibile impostare la temperatura 
desiderata con i pulsanti „+“ e „-“, selezionando il campo da 10° a 35° C. Quando la temperatura 
ambiente raggiunge la temperatura desiderata, l‘apparecchio viene spento. Quando la tempe-
ratura ambiente è inferiore a quella impostata, l‘unità si riaccende. Dopo 5 secondi il sistema 
esce automaticamente dallo stato di impostazione e visualizza la temperatura ambiente. 

5. Quando il radiatore a gasolio è in modalità riscaldamento, premere il pulsante „TIMER“ per 
inserire il tempo di funzionamento; sullo schermo viene visualizzato „OH“. L‘ora può essere 
impostata direttamente con i tasti „+“ e „-“, impostando il campo da 1 a 9 ore.  Dopo 5 secondi, 
il sistema entra automaticamente nel conto alla rovescia e visualizza nuovamente la tempe-
ratura ambiente. Quando il timer scade, l‘unità passa automaticamente in modalità standby.
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6 Manutenzione e pulizia 

Attenzione! Per la manutenzione e cura deve osservare le condizioni generali di sicurezza. 
Per garantire un funzionamento senza problemi del riscaldatore, l’unità deve essere pulita 
regolarmente. Seguire la procedura seguente:

1. Spegnere il riscaldamento.
2. Estrarre quindi il cavo di alimentazione dalla presa.
3. Rimuovere la polvere accumulata presa d’aria da panno o un aspirapolvere.
4. Pulire l’esterno con un panno umido. Per pulire le parti in plastica non usare benzina, 

solventi o agenti abrasivi che possono danneggiare la superficie di plastica.
5. Inserire il cavo di alimentazione alla presa.
6. Accendere il dispositivo.

7 Specifiche tecniche 
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OFR 7 LCD
Puissance de chauffage 1500 W

Tension/Fréquence 220-240 Volt ~ 50/60 Hz

Thermostat Sì

Minuterie Sì

Télécommande Sì
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7 Garanzia / Smaltimento / Modifiche tecniche

Garanzia
I prodotti vengono controllati attentamente prima della spedizione. Se dovesse comunque pre-
sentarsi un vizio sul vostro apparecchio, vi invitiamo a rivolgervi in tutta tranquillità al vostro 
rivenditore. Vi rammentiamo di portare appresso la ricevuta d’acquisto, che deve essere presen-
tata per ogni prestazione in garanzia. Il periodo di garanzia è di 24 mesi dalla data di acquisto.

Smaltimento
Provvedere ad un corretto smaltimento del prodotto. L’apparecchio può essere consegnato gra-
tuitamente per il relativo smaltimento a qualsiasi rivenditore specializzato.

Modifiche tecniche
Salvo modifiche tecniche ed estetiche. Non siamo responsabili per tali modifiche, differenze od 
omissioni contenute in questo manuale dell’utente. 

Si prega di conservare il materiale d‘imballaggio dell‘apparecchio.

CE-Dichiarazione di Conformità
Il dispositivo è conforme alle seguenti norme

EMC EN 55014-1:2017
 EN 55014-2:2015
 EN IEC 61000-3-2:2019 
 EN 61000-3-3:2013/prA1:2016

LVD EN 60335-1:2012/A13:2017
 EN 60335-2-30:2009 + Cor. :2010 + A11:2012
 EN 62233:2008

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2015/863/EU

IT
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INFORMATIVA SMALTIMENTO RELATIVA ALLA PARTE ELETTRICA DEL PRODOTTO
Ai sensi del D.L. 31 marzo 2015 art. 26, di attuazione della direttiva 2015/863/EU e del D.L. 27 del 31 
marzo 2015, di attuazione della direttiva 2015/863/EU relativa alla riduzione dell‘uso di sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull‘apparecchiatura o sulla confezione indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.

L‘utente dovrà, pertanto, conferire l‘apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di rac-
colta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al 
momento dell‘acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad 
uno. L‘adeguata raccolta differenziata per l‘avvio successivo dell‘apparecchiatura dimessa al ri-
ciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull‘ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali 
di cui è composta l‘apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell‘utente 
comporta l‘applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente. Eventuali 
pile o batterie ricaricabili contenute nel dispositivo devono essere smaltite separatamente negli 
appositi raccoglitori preposti alla raccolta delle pile esauste.

SMALTIMENTO PILE E ACCUMULATORI
Ai sensi del D. Lgs. 20 novembre 2008 n. 188, di attuazione della Direttiva 2006/66/CE concernente 
pile, accumulatori e relativi rifiuti, il simbolo del bidone barrato posto sulla batteria indica che è 
fatto divieto di smaltire batterie esauste neirifiuti domestici.

Pile e batterie contengono sostanze altamente inquinanti per l’ambiente.

E’ fatto obbligo all’utilizzatore di smaltire le batterie esauste nei centri di raccolta siti nel comune 
di appartenenza o negli appositi contenitori. Il servizio è gratuito. In tal modo verranno rispettate 
le norme di legge contribuendo alla salvaguardia dell’ambiente.

I simboli identificativi di sostanze pericolose eventualmente presenti in pile e batterie sono i se-
guenti: Hg= Mercurio, Cd= Cadmio, Pb= Piombo.
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OFR 7 LCD
OIL RADIATOR
User manual

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Article-Nr. OFR 7 LCD: 20800102
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1 Safety

Please read the safety instructions carefully before first commissioning and observe the safety 
instructions to prevent damage due to misuse, improper operation, and improper environmental 
conditions. Keep them for later reference.

Check the device for damage after removing the packaging. Do not use the unit in case of suspected 
damage; instead, consult a specialist. The recyclable packaging material must not be stored in a 
place accessible to young children, but must be disposed of properly.

This appliance is only for the purpose for which it was explicitly developed. Any other use is regard-
ed as improper and therefore dangerous. The supplier is not liable for damage to persons and / or 
property due to improper or incorrect use.

This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised and have 
been given instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the dan-
gers involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be conducted by children without supervision. Please make sure to place the device on a suitable 
and waterproof surfaces, so that spilled liquids can not cause harm.

Repairs to electrical appliances must only be carried out by trained personnel . Improperly per-
formed repairs and alterations to the equipment can have dangerous consequences for the user 
and any tampering will result in the warranty being rejected..

The device must not be used under the following conditions:

• In rooms with explosive atmospheres.
• In rooms with aggressive atmospheres.
• In rooms with high solvent concentration.
• In rooms with extremely high dust load.
• In the case of questionable operating conditions, it is advisable to contact the technical de-

partment of Sonnenkönig or a specialist dealer. The use of an electric heating system under 
impermissible conditions will invalidate the guarantee claims!

2 Placement

This device does not impose any special installation requirements, but it is advisable to take a 
few simple precautions to ensure optimum operation with maximum safety. Please observe the 
general safety precautions.

The appliance must be placed at a distance of at least 50 cm from walls or pieces of furniture.

EN
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The following points should be checked before the electrical connection of the heater:

• Does the mains voltage match the voltage of the unit?
• Are the socket and the supply network adequately protected?
• If a cable reel is used, is it fully unwound?
• Is the appliance plug suitable for the building socket?
• Is the used socket equipped with a faultless grounding?

3 Electrical connection

4 Description of parts

EN

1 Carrying handle
2 Temperature/and timer display
3 Control on the unit
4 Main switch
5 Cable storage
6 Castors 
7 Ribs
8 Remote control

1

2

3

4

5

6

7

8

OFR 7 LCD
Heizleistung 1500 W

Spannung/Frequenz 220-240 Volt ~ 50/60 Hz

Thermostat Yes

Timer Yes

Fernbedienung Yes

5 Technical specifications
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6.1 Start-up
To setup the oil radiator, proceed as follows: 

• Turn the heater upside down.
• Position the wheelbase assemblies between the end ribs.
• Fasten them to the heater with the U-bolts and wing nuts provided.
• Tighten the wing nuts.
• Turn the heater upside down in the correct direction.

6 How to use

6.2 Operation
OFR 7 LCD is equipped with a digital electronic control system that allows the temperature to be set 
exactly to the desired level. To operate, simply follow these instructions.

Anti-tilt device:
Your radiator is equipped with an anti-tilt device that cuts off the power if the appliance is knocked 
over. The anti-tipper prevents dangerous situations caused by overheating.

1. Turn on the main switch on the side, a sound is heard, the control panel and LED light up for 1 
second, then the heater is in standby mode. The red power symbol is displayed.

2. Press again on the control panel, a sound is heard again, the heater now runs in P3 (high 
level) and all buttons light up. The control panel displays the current ambient temperature. If 
you press the power button again, the unit returns to standby mode. 

3. When the oil radiator is in heating mode, press the button to select the temperature 
display in degrees Celsius or in degrees Fahrenheit. Press and hold the „MODE“ button to set 
the respective heating level. P3 = high level, P2 = medium level, P1 = low level.

4. When the oil radiator is in heating mode, you can set your desired temperature with the „+“ and 
„-“ buttons, selecting the range from 10° to 35° C. When the room temperature reaches your 
desired temperature, the appliance is switched off. When the room temperature is lower than 
the set temperature, the unit will switch on again. After 5 seconds, the system automatically 
exits the setting status and displays the ambient temperature. 

5. When the oil radiator is in heating mode, press the „TIMER“ button to enter the running time; 
„OH“ is displayed on the screen. You can set the time directly using the „+“ and „-“ buttons, 
with a range of 1 to 9 hours.  After 5 seconds, the system automatically enters the countdown 
and displays the ambient temperature again. When the timer expires, the unit automatically 
switches to standby mode.
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7 Maintenance and cleaning

Warning! For general maintenance and care, observe the general safety conditions. To ensure 
trouble-free operation of the heater, the unit must be cleaned regularly. Include the following 
procedure:

1. Turn off the heating.
2. Then pull the power cord out of the socket.
3. Remove dust from a cloth or a vacuum cleaner.
4. Clean the outside with a damp cloth. To clean the plastic parts do not use gasoline, solvents 

or abrasive agents that can damage the plastic surface.
5. Insert the power cord into the socket.
6. Turn on the device.

EN

MODEL: OFR 7 LCD

Item Symbol Value Unit

HEAT OUTPUT

Nominal heat output Pnom 1.5 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin 0.6 kW

Maximum continuous heat output Pmax,c 1.5 kW

AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION

At nominal heat output elmax N.A. kW

At minimum heat output elmin N.A. kW

In standby mode elSB 0 kW

Item Unit

Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)

manual heat charge control, with integrated thermostat [no]

manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback [no]

electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback [no]

fan assisted heat output [no]

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output and no room temperature control [no]

Two or more manual stages, no room temperature control [no]

with mechanic thermostat room temperature control [no]

with electronic room temperature control [yes]

electronic room temperature control plus day timer [no]

electronic room temperature control plus week timer [no]
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8 Warranty / Disposal / Technical change 

Warranty
The Products are controlled just before delivery. If despite a lack of your product, try trustfully 
your seller. Please bring your receipt, as this is to be submitted for each warranty. The guaran-
tee period is 24 months from date of purchase.

Disposal
The device must be disposed of properly. The device can be distributed free of charge for dis-
posal at each dealer.

Technical changes
We reserve the right to modify the price, the design and the technical features
Please save the packaging materials of the unit.

CE Declaration of Conformity 
This device complies with the following standards

EMC EN 55014-1:2017
 EN 55014-2:2015
 EN IEC 61000-3-2:2019 
 EN 61000-3-3:2013/prA1:2016

LVD EN 60335-1:2012/A13:2017
 EN 60335-2-30:2009 + Cor. :2010 + A11:2012
 EN 62233:2008

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2015/863/EU

EN

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection [no]

room temperature control, with open window detection [no]

with distance control option [no]

with adaptive start control [no]

with working time limitation [no]

with black bulb sensor [no]
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DISPOSAL INSTRUCTIONS FOR THE ELECTRICAL PART OF THE PRODUCT
In accordance with Article 26 of the Decree-Law of 14 March 2014 implementing Directive 
2012/19/EC, and the Law of 31 March 2015 implementing Directive 2015/863/EU on the 
reduction of the use of hazardous substances in electrical and electronic equipment and on 
waste management.

The crossed-out dustbin symbol on the machine or packaging indicates that the waste ge-
nerated at the end of its useful life must be collected separately from other waste. The user 
must therefore take the device to the appropriate collection points at the end of its service 
life. Sort electronic and electrical waste or send back to the retailer when purchasing new, 
equivalent devices in a one-to-one process. Appropriate separate collection for subsequent 
commissioning of the equipment to be recycled, treatment and environmentally sound di-
sposal helps to avoid possible adverse effects on the environment and health, and promote 
the reuse and/or recycling of the materials to which they belong. Misuse of this product 
by the user will result in the application of the administrative penalties provided for in the 
applicable legislation. Batteries contained in the device must be disposed of separately in 
the appropriate containers for the collection of used batteries.

DISPOSAL OF BATTERIES AND ACCUMULATORS
In accordance with Legislative Decree 188 of 20 November 2008 implementing Directive 
2006/66/EC on batteries, accumulators and related waste, the symbol of the crossed-out 
waste bin on the battery indicates that the disposal of used batteries is prohibited in house-
hold waste.

Single-use and rechargeable batteries contain substances that are highly polluting for the 
environment. The user is obliged to dispose of used batteries at collection points in the 
municipality or in appropriate containers. This service is free. In this way, legal require-
ments are adhered to and the environment protected. The symbols identifying hazardous 
materials that may be present in single-use and rechargeable batteries are as follows: 
Hg = Mercury, Cd = Cadmium, Pb = Lead.
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